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Հայերեն վայթել, վաթել բայերն ունեն «թափել (ջուր, արյուն), հոսել, հո
սեցնել» իմաստները:

էդ. Ադայանը «Արդի հայերենի բացատրական բառարանում» վաթել 
«թափել, հոսեցնել» բայը բերում է գավառական նշումով՛, իսկ վայթել՜ը հդում 
£ վաթել-ին2: Ոթել բայը (ոչ՛ ւխթել)' դարձյալ նույն իմաստներով, բերվում է 
արևմտահայերեն նշումով3:

Ստ. Մալխասյանցը «Հայերեն բացատրական բառարանում» վաթել բայը 
հղում I վայթել, վոթել ձևերին «թափել, հեդուլ, դուրս թափել» իմաստներով: 
ևա  բերում է նաև վայթուկ «տղամարդու սերմ», վիթել, վիթվիթ «արագաշարժ, 
ճապուկ», վայթվթել (կրկնավոր ձև վա յթել-ից) «թափթփել, թափթփվել» 
իմաստներով բոլորն էլ բարբառային նշումով4:

Ռ. Ղագարյանը և' «Գրաբարի բառարանում»9, և’ «Գրաբարի հոմանիշների 
բառարանում»6 բերում է միայն վայթել բայը «թափել, հեղուլ» իմաստներով, 
իսկ վաթել-ը՛ գրաբարյան վայթել հղումով, տեղ Է գտել «Միջին հայերենի 
բառարանում»7:

«Նոր բառգիրք հայկազեան լեգուի» բառարանում բերվում են վաթել (տես 
վայթել նշումով) և վայթեմ, նաև ռամկական համարվող վաթել, վոթել բայերը 
«ի դուրս թափել, արտաքս հեղուլ, դատարկել» իմաստներով՛:

Հր. Աճաոյանը «Հայերեն արմատական բառարանում» բերում Է  վայթել 
բայը՝ «դուրս կամ ցած թափել, պարպել» իմաստներով, և վաթել, վոթել, 
վիթեալ ձևերը ռամկական նշումով՛: Հր. Աճաոյանն այն համարում է անհայտ 
ծագման բառ:

Վայթեմ բայի ստուգաբանությանն անդրադառնում է Գ. Ջահուկյանը "Очер
ки по истории дописьменного периода армянского языка՞ աշխատության մեջ: 
Խոսելով հ.-ե. ‘ ц-ի՜ հայերենում օրինաչափ արտացոլումներից ունեցած շե
ղումների մասին նա նշում Է, որ հ.-ե. *ս~ին հայերենում կարող Են համապա
տասխանել նաև վ, բ, կ՜ օրինաչափորեն սպասվող գ-ի  դիմաց:

Վայթ-եճ բայը (վաթ-, վոթ-, վեթ- արմատի տարբերակներով)՝ «հոսել, թա
փել, հոսեցնել» իմաստներով, նա համեմատում Է լատ. uvidus «թաց, խոնավ», 
umecto «խոնավացնել, թրջել», հին իսլանդերեն vQkr «խոնավ», vakva, vekkja 
«թափել (արյուն)», հին հնդկերեն uksati «խոնավացնում է» ձևերի հետ և հան
գեցնում հ.-ե. *yegu-, -է-«խոնավ, խոնավացնել» նախաձևին10:

—  3 —



ՀՈԴՎԱԾՆԵՐ_________________________________________________ ——
Իհարկե, «թաց, խոնավ, խոնավացնել՛» իմաստներով արմատը կարոդ էր 

ունենաւ «թափել, հոսել, հոսեցնել» իմաստային զարգացումները: Բայց 
վայթել, վաթել բայերի համար թերևս ավելի հավանական Է ենթադրել հ.-ե. 
*uedo-<x(a) ue d - «ջուր, թրջել, խոնավացնել, հոսել» նախաձևից ծագած լինե
լը, այս նախաձևից Է ծագած համարվում նաև հայերեն գետ  բառը «հոսոդ 
ջուր» իմաստով1’:

Հ.—ե. *yedo- արմատը զուգահեռներ ունի հ.-ե. գրեթե բոլոր լեզուներում:
Վ. Վ. Իվանովը, խոսելով հ.-ե. *«ed- «ջուր» արմատի խեթերեն զուգա 

հեռների մասին, նշում Է, որ խեթերենում պահպանվել են այս անվանական 
արմատի հ.-ե. ա րխաիկ տ ա րահիմք r/n հերթագա յությամբ տ ա ր
բերակները՛2. r/n հերթագայությունը հունարենում արտացոլվել Է իբրև 
- г -д о —>ат-:йбшр:65-ат-0£.

Այս արմատին են հանգում հին հնդկերեն udan «ջուր», լատիշերեն udris 
«ջրասամույր», հին հնդկերեն udra-s «ջրային (գետի) կենդանի», հունարեն 
ՏՏթօՀ «ջրային օձ, հիդրա», հին սլավոներեն выдра, ռուս, выдра և այլն՛1: Այս 
արմատից են սլավոնական լեզուների вода, выдра բառերը: Մ. Ֆասմերը բե
րում է նաև ավեստ. udra-, հին պրուսերեն wudro զուգահեռները: Վ. Վ. Իվանո
վը գրում է, որ *ued- անվանական արմատը ունեցել է բայական իմաստ վկա
յակոչելով Ա. Մեյեին, և նշում Է, որ անվանական և բայական արմատները 
պահպանվել են հին հնդկերենում” :

Վերը բերված ձևերը թույլ են տալիս հանգելու այն եզրակացության, որ հա
յերենում ևս հ.-ե. *ued- նախաձևը արտացոլվել Է և իբրև անվանական (գետ), 
և' իբրև բայական (վայթեմ, վաթեմ, ւխթեմ) արմատ: Ընդ որում բայական ձևերը 
դրսևորում են արմատի տարբեր ձայնավորումները, ինչպես և ռուսերենում 
вода, ведро, выдра:

Վայթեմ բայը առաջին անգամ վկայված է Ագաթանզեդոսի «Հայոց պատ
մության» մեջ՝ «ի վայր վայթեցին զադիս նորա» (Էջ 107):

Վայթեմ-վաթեմ բայերը ամենայն հավանականությամբ զուգահեռ գործած
վող ձևեր են եղել (ա յ-ա  անցումը հայերենի համար սովորական Է. հմմտ. 
վայր-վար, այր—արական և այլն):

ժամանակակից հայերենի բառարաններում բերվող ոթել ձևը' վոթել-ի փո
խարեն, հավանաբար հիպերկորեկցիայի արտահայտություն Է: Այս ենթադրու
թյան համար հիմք կարող Է ծառայել ոհմակ բառի բառարաններում վկայված 
վոհմակ ձևը": Վայթեմ-վաթեմ բայի պարզական արմատը՜ վաթ-, պահպանվել 
են ջրվաթ", անձրևվաթ" բառերում:

Հր. Աճաոյանն իր Արմատական բառարանում թանալ բային նվիրված բա
ռահոդվածում թօնուտ  բառի բացատրության ժամանակ բերում Է անծրեոթ 
բառը՛*: Կարելի՜ Է, արդյոք, այստեղ տեսնել ոթ արմատական ձևը:

Թերևս այս բայերի հետ են կապվում նաև վէտ, վէտվէտ բառերը, որոնց հա
մար նշվում են «ալիքների ծուփը»*, «հոսանք կամ ծուփք, ալիքների ծածա
նում»2՛ իմաստները:

Հայերեն վայթեմ, վաթեմ, վիթեմ բայերի Н.-Ь. ծագումը, կարծում ենք, ակն
հայտ է: Հ.—ե. ծագում կարելի Է վերագրել նաև հայ. ոթիս, բարբառներում վէթը- 
էս, վօթիս «խոնավ տեղերում բնակվող միջատ» բառին (Ատ. Աալխասյանցը



Ն. ՍԻՄՈՆՅԱՆ

բերում է նաև ջրի ոթիս բացատրությունը)22, մանավանդ եթե նկատի ունենանք 
հ -ե. մյուս լեզուներում առկա վերը նշված ռուս, выдра, հուն. նՏթօՀ «հիդրա, 
ջրային օձ», հին պրուսերեն wudro, հին հնդկերեն udru’s «ջրային կենդանի» 
զուգահեռները: Եթե հ.-ե. լեզուներում այդ արմատից կարոդ էին ծագել ջրա
յին կենդանի նշանակությամբ բառեր, ապա հայերենում էլ այն կարոդ էր ունե
նալ «խոնավ տեղերում բնակվող միջատ» իմաստային զարգացումը:

Կարծում ենք, որ վայթեմ, վաթեմ, վիթեմ բայերի հետ իմաստային մերձա
վորություն են դրսևորում հայերեն վէժ, վիժեմ, վիժակ բառերը:

Հր. Աճաոյանն «Հայերեն արմատական բառարանում» բերում է վէժ«դուրս 
թափել, դուրս հոսիլ» արմատը, որն առանձին անգործածական է, և վիժել, 
վիժիև Վիժակ՛ վիժանուտ  բառերը՜ առանց խոսելու դրանց ծագման մասին23: 

Այս արմատը այլ լեզվաբանների կողմից (է. Բենվենիստ, Հ. Բեյլի, Գ. Ջա
հուկյան) համարվել է իրանական փոխառություն24:

ՎԷԺ արմատը և նրանով կազմված վիժակ, վիժեմ, վիժանուտ  բառերը՜ հա
մապատասխանաբար «հոսանք, սահանք», «հոսել ի վայր, գահավիժել, վայ
րաբերել», «հոսանուտ» իմաստներով25, կարծում ենք, կարելի է կապել վե- 
րոնշյալ բայերի հետ: Իմաստային մերձավորությունը ակնհայտ է: Հնչյունա
կան տարբերությունն էլ բացատրելի է:

Հ.-ե. լեզուների տվյալները հաշվի առնելով կարելի է նկատել հնչյունական 
համապատասխանությունների տիպաբանական ընդհանրություններ, մասնա
վորապես պայթական/շփական տարբերակներով արմատների առկայությունը 
(հմմտ. ռուս, мигать—мжить, мог—у—мож—ет, видеть—вижу, логово—ложе, հայ. 
օգուտ -օժիտ , մեգ-մուժ, ճետ  «զավակ, սերունդ»-բրբռ. ճիժ, տուգա- 
նել-տույժ: Պարսկերենում էլ դ -ժ  հնչյունային անցումը վկայվում է նույն բա
ռերի բարբառային տարբերակներում վա րդա պ ետ -վա րժա պ ետ դ

Այսպիսով կարելի է հ.-ե. *yed- արմատից ծագած համարել հայերեն վա յ
թ եմ  (իր տարբերակներով), ոթիս  և վէժ, վիժեմ  բառերը:
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Н. Симонян
ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЕ ЗАМЕТКИ

Предлагается этимология армянских глагольных основ vaitc—em /vatc—em /  
votc-em/viz-em, которые возводятся к и—е. праформе *yed-.

N. Simonyan
ETYMOLOGICAL COMMENTS

It is suggested the etimology of the Armenian verb stems vait0—em /vatc—em / 
votc—em/viz—em. They are considered to be the reflects of IE stem *цеё—.
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